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Members appointed to serve on the Special Joint Committee 
on the Constitution of Canada.

membres du Comité mixte spécial sur la Constitution du 
Canada.

ATTEST
ALISTAIR FRASER,

The Clerk of the House of Commons.

ATTESTÉ
Le Greffier de la Chambre des communes, 

ALISTAIR FRASER.

Ordered, That the Message do lie on the Table. Ordonné: Que le message soit déposé sur le bureau.

A Message was brought from the House of Commons by 
their Clerk in the following words:—

La Chambre des communes transmet, par son Greffier, un 
message conçu dans les termes suivants:

Monday, October 2, 1978 Le lundi 2 octobre 1978

Ordered.—That a Message be sent to the Senate to acquaint 
Their Honours that the names of Messrs. MacDonald 
(Egmont) and Jarvis have been substituted for those of 
Messrs. Dinsdale and Ellis on the list of Members appointed to 
serve on the Special Joint Committee on the Constitution of 
Canada.

Il est ordonné,—Qu’un message soit transmis au Sénat pour 
informer Leurs Honneurs que les noms de Messieurs MacDo
nald (Egmont) et Jarvis ont été substitués à ceux de Messieurs 
Dinsdale et Ellis sur la liste des membres du Comité mixte 
spécial sur la Constitution du Canada.

ATTEST
ALISTAIR FRASER,

The Clerk of the House of Commons.

ATTESTÉ
Le Greffier de la Chambre des communes, 

ALISTAIR FRASER.

Ordered, That the Message do lie on the Table. Ordonné: Que le message soit déposé sur le bureau.

A Message was brought from the House of Commons by 
their Clerk in the following words:—

La Chambre des communes transmet, par son Greffier, un 
message conçu dans les termes suivants:

Tuesday, October 3, 1978 Le mardi 3 octobre 1978

Ordered.—That a Message be sent to the Senate to acquaint 
Their Honours that the name of Mr. Clermont has been 
substituted for that of Mr. Guay (Lévis) on the list of Mem
bers appointed to serve on the Special Joint Committee on the 
Constitution of Canada.

Il est ordonné,—Qu’un message soit transmis au Sénat pour 
informer Leurs Honneurs que le nom de Monsieur Clermont a 
été substitué à celui de Monsieur Guay (Lévis) sur la liste des 
membres du Comité mixte spécial sur la Constitution du 
Canada.

ATTEST
ALISTAIR FRASER,

The Clerk of the House of Commons.

ATTESTÉ
Le Greffier de la Chambre des communes, 

ALISTAIR FRASER.

Ordered, That the Message do lie on the Table. Ordonné: Que le message soit déposé sur le bureau.

A Message was brought from the House of Commons by 
their Clerk in the following words:—

Wednesday, October 4, 1978
Ordered,—That a Message be sent to the Senate to acquaint 

Their Honours that the names of Messrs. Lawrence and 
Condon have been substituted for those of Messrs. Jarvis and 
Collenette on the list of Members appointed to serve on the 
Special Joint Committee on the Constitution of Canada.
ATTES7

ALISTAIR FRASER,
The Clerk of the House of Commons.

La Chambre des communes transmet, par son Greffier, un 
message conçu dans les termes suivants:

Le mercredi 4 octobre 1978

Il est ordonné,—Qu’un message soit transmis au Sénat pour 
informer Leurs Honneurs que les noms de Messieurs Lawrence 
et Condon ont été substitués à ceux de Messieurs Jarvis et 
Collenette sur la liste des membres du Comité mixte spécial 
sur la Constitution du Canada.
ATTESTÉ

Le Greffier de la Chambre des communes, 
ALISTAIR FRASER.

Ordered, That the Message do lie on the Table. Ordonné: Que le message soit déposé sur le bureau.

A Message was brought from the House of Commons by 
one of the Clerks at the Table in the following words:—

La Chambre des communes transmet, par un de ses Gref
fiers au bureau un message conçu dans les termes suivants:


